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Annomayua: CTaTbs TMOCBSIICHA HCCICAOBAHUIO (DEHOMEHA aBTOPE(HEPCHINN B COBPEMEHHOM aHIIIMHCKOM
s3pIke. Ha mpumepe Tpetheit yactu aBrodnorpadun n3BecTHOro OpuTaHCKOro aktepa u Benymero CtuseHa Opas
AHATIMBUPYIOTCS 0COOCHHOCTH CAMOBBIPA)KEHHMS, BBISBIISIIOTCS] MEXaHHU3MBI CAMOHICHTU(UKAIINH U CTPATETHH, MC-
TIOJTb3yEeMBIE IS TTepeadll COOCTBEHHOTO ONbITa. OOBEKTOM HCCIIEIOBAHUS TIOCITY>KIIIH aBTOPE(PEPEHTHBIC TPaM-
MaTHYECKUE CTPYKTYPBI U JISKCHUECKUE CPENICTBA, BEICIICHHEIE B TeKcTe KHUTH “More Fool Me”. B xozne ananmza
ObuTH 0TOOpaHbI 134 KOHTEKCTA, CONepIKAIINE aBTOPE(PEPEHTHBIE XapaKTePUCTUKHU: IPSIMOU THIT aBTOpedepeHIHN
(102 xoHTeKcTa), HHKITFO3UBHBIN (16 KOHTEKCTOB), KOCBEeHHBIH (10 KOHTEKCTOB), HH(EPECHIIUAIBHBIA (6 KOHTEK-
cToB). OCHOBHBIM aKTyalU3aTOPOM IMPSIMOM aBTOPEHEPCHLIUH CTAIO MECTOMMEHHE /, TOMOIHEHHOE rPpaMMaTH-
YECKUMH U JIEKCMKO-CHHTAKCHMYECKUMH CpeAcTBaMu. [lJis 1aHHOrO Tuma aBTOpe(epeHlnr TaKkKe XapaKTepHBI
CTPYKTYPBI C UCIIOJIb30BAHUEM MECTOUMEHHMI me 1 myself. KocBeHHas aBTopeepeHIHs peaan3yeTcsl ¢ TOMOILBI0
YIOMHUHAHUS UMEHH WK (PaMUIIMK B COYETAHUH C Pa3HBIMH YacTsMU pedd. MH]epeHnnanpHas aBropedepeHus
OCHOBaHa Ha JICCKPHIIIIUU, COOTHECEHHOCTh KOTOPOH C TOBOPSAIIMM CTAHOBUTCS MOHATHOM U3 KOHTEKCTA UK OJa-
rojiapsi HaleMmy 3HaHUIO0 0 Mupe. B pasjerne, NOCBAIICHHOM MHKIIIO3UBHON aBTOpedepeHIny, paccMaTpruBarOTCs
JUHTBUCTHYECKUE CPEJICTBA, YKa3bIBAIOIIME HA MPUHAIICKHOCTh K OMpelneseHHol rpymmne. Ocoboe BHUMaHHE
VACISAETCS pas3indusIM Mexny (hopMupyeMbiM oOpa3oM u peanbHOU JMYHOCTHIO C. ®pas. JIMHTBHCTHYECKHIA
aHaJIM3 MTO3BOJIMI CHIENIAaTh BBIBO, YTO aBTOpE(EpeHIHs SBISCTCS OAHUM M3 BaYKHBIX aCIEKTOB (DOPMHPOBAHMS
obpaza aBropa. OHa HCIONB30BaHA CO CICTYIONIMMH IESIMUA: HaMEpEeHHAass CAMOKPHTHKA W CAMOUPOHUS, TTHC-
TaHIIMPOBAHNUE, TPUCOCANHEHNE K MHEHUIO IPYTOTrO YEIOBEKA MU TPYIIIBI, (DYHKIHS UTPHI ¥ BEICHUS HTPOBOTO
JIMAJIOTa C YUTATEJIEM.

Kntoueswvie cnosa: C. Dpaii, asmodbuocpapus, spammamuieckue cmpykmypul, munsl agmopedepenyuu, More
Fool Me, nuneeucmuueckue cpedcmaa, cOBPeMeHHbll AHSTUNICKULL A3bIK
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Abstract: The article is devoted to the study of self-reference in modern English language. Based on the third
part of famous British actor and presenter Stephen Fry’s autobiography the author analyses the characteristics
of self-expression and identifies the mechanisms of self-identification and strategies employed to speak about
personal experience. The object of the study was self-referential grammatical structures and lexical means found
in the text of the book “More Fool Me”. The analysis revealed that the book contains 134 contexts carrying self-
referential characteristics: direct self-reference (102 contexts), inclusive self-reference (16), indirect self-reference
(10), and inferential self-reference (6). The main agent of the direct autoreference is pronoun / supplemented by
grammatical and lexical-syntactic means. This type of self-reference also includes structures using pronouns me
and myself. Indirect self-reference is realised by mentioning S. Fry’s name or surname in various combinations.
The inferential self-reference is based on description whose connection to the speaker is determined by the context
or knowledge of the world. Concerning inclusive self-reference, the author of the article analyses various linguistic
means indicating S. Fry’s belonging to a particular group. Particular attention is paid to the difference between the
image created in autobiographies and S. Fry’s real identity. This linguistic analysis allowed us to conclude that
self-reference is one of the important aspects of the formation of the author’s image. It was used for the following
purposes: intentional self-criticism and self-irony, distancing, joining the opinion of another person or group, the
function of play and conducting a playful dialogue with the reader.

Keywords: S. Fry, autobiography, grammatical structures, types of self-reference, “More Fool Me”, linguistic
means, modern English language

For citation: Sycheva E.I. Types of Self-reference in S. Fry’s Autobiography “More Fool Me”. Vestnik Severnogo
(Arkticheskogo) federal 'nogo universiteta. Ser.: Gumanitarnye i sotsial 'nye nauki, 2026, vol. 26, no. 5, pp. 62—71.
https://doi.org/10.37482/2687-1505-V541

BBenenne B xKoMMyHUKaluu OJHUM W3 CIOCOOOB IpEI-

[Touck cBoero «s», BONPOCHl CAMOUACHTHUY-  CTaBJIEHUS ceOsl SBISETCS ameuIMs K caMOMy
HOCTH OTHOCSITCS K 4YHCIy (DyHIaMEHTaJIbHBIX ceOe C MOMOIIBIO IIMPOKOTO CIIEKTpa CPEACTB, KO-
B TICHXOJIOTUH, (HHIOCOPUU, CONMUANBHBIX Ha- TOPHIE MOKHO OTHECTH K MOHITHIO «aBTOpedepeH-
yKax, a NOTpeOHOCTb 4YeJOBEKa OKCIUIMIH- [HD». AKTyaJbHOCTh BHIOPAHHOM TeMbl 00yCIIOB-
THO 3asBUTh O ce0e ompenensieT MHTEpPeC K JIeHa HMHTEPECOM COBPEMEHHOW JMHIBHUCTUKU K
Sl-TemaTvke B JTUHTBUCTUKE M TEOPHUU KOMMY-  3TO-TEKCTaM U aBTOpePEpeHIUH, UCTIOIb30BAHUIO
HUKAIUU. DTOIEHTpHUUYECKas MpoOiieMaTHKa B PEUYEBBIX CTPYKTYP JJISl CO3JAHMS CBOETO UMHUIDKA.
pPa3HBIX acIeKTax HccienoBajach JNUHrBUCTa- (OOBEKTOM HACTOSINIErO HCCIICTOBAHUS SIBISIOTCS
MU, B YaCTHOCTH 0cO00€ BHUMAaHHE YIEISAIOCh  aBTOpe(epeHTHBIC MOJIEIH U CTPYKTYPbI B KHUTE
MECTOMMEHHIO «S» W KOHCTPYKIUSAM C 3TUMU OpuTaHckoro akrepa u nucarens C. @pas “More
MecTouMeHusmu [1]. Fool Me”. Ilens paGoThl — N3y4UTh MEXaHN3M aB-
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TopedepeHIy B TpeThel yacTu aBrodrorpaduu C.
®pas. JlocTrkeHNe JaHHOM LI IIPEAIOIAracT Bbl-
JIeTIeHe W COCTaBJICHHE CIUCKA aBTOpe(EepEeHTHBIX
CTPYKTYp B QHAIM3UPYEMOW KHHIE, YCTaHOBJIICHHE
JIEKCMYECKUX M CUHTaKCHUECKHX OCOOCHHOCTEH, Ha
(UHAIBHOM 3Tare — ONpeNeNieHHe WX TEKCTOBBIX
GbyHKIMIA B co3nanny oOpasa aBTropa.
TeopeTrnueckoe sapo

E.E. bpasrosckas, E.A. CmepnoBa npeanara-
IOT OMpeNeTeHHe TEePMHHA «aBTOpe(epeHIIHs,
OCHOBBIBAIOIIEECs] HA BHYTpEeHHEH (hopme cioBa:
«CUTyalus, KorjJa 3HaK yKa3bIBaeT Ha ceOsi, OHO-
BPEMEHHO BBIMOJHSAS (PYHKIIMIO U 3HAKOHOCUTEJIS,
u pedepenta» [2, c. 94]. BoTbIIMHCTBO YYEHBIX
[3-5] ompenensier aBTOpedepeHTHOCTH Kak Ha-
NPaBJIEHHOCTh Ha COOOIICHNE KaK TaKOBOE.

Uccnenosarenu [6] orMedaroT pazHooOpazue
croco0OB aBTOpe(epeHlnt, pojib HMEHH CO0-
CTBEHHOTO, a TaK)X€ PAacCMaTpPHUBAIOT Pa3HbIC ee
tunel [7]. Ocoboe BHUMaHHE YAETISICTCS aBTOpe-
(epeHTHBIM BbICKa3bIBaHUAM B (hopme 3-ro nuna
eIMHCTBEeHHOTO yncia [8—10].

10. Xyan, 1O. Uns, FO. Jlan, J. JIu, uccnenys
AQHHOTAILIMU HAYYHBIX CTaTedl W UX MEepPEBOIbI, BbI-
JENAI0T 3 MapKepa aBTopeepeHun:

— Mectoumenus 1-ro muma (I/we);

— CyIIECTBHUTEbHBIE 3-r0 JMIa (Harmpumep,
the researchers);

— HEO/yIIEBJICHHbIE CYUIECTBUTENbHBIE (Ha-
npumep, this work) [11].

I'b. bonaen, O. 'mMapaiiHII OMUCHIBAIOT, KaK
rpaMMaTHYecKue OCOOCHHOCTH SI3BIKOB (HAIpH-
Mep, HATMYHME «HESBHOM CChUTKU» U TUOKUH Mops-
JIOK CJIOB) MO3BOJIIOT HOCHUTEJSIM HCIOJIb30BaTh
tacit referring — peepeHIHI0, OCYIIECTRIIEMYIO
HesIBHO (0€3 MOMOIIM KOHKPETHOTO YKa3aHUs WIIN
noJHOU pedepenuanbHoit popmsl) [12, c. 156].

. Baiic [13] BbliensieT ciaenyrouume TUIIbl aB-
TopedhepeHIH:

1) npsimast (4eJI0BEK MPSIMO U YETKO 3asIBIISICT
0 ce0e, yalle BCEro NCMOJb3ys MECTOUMEHHE «51»).
JlornuHBIM aKTyaqu3aTOpPOM MPSMOTO THUIIA aBTO-
pedepeHIy CTaHOBUTCSI MECTOUMEHHE 1-T0 uia
€IMHCTBEHHOTO YHcia /, TOMOJTHEHHOE TPaMMaTH-
YEeCKUMHU U JISKCHUECKUMHU cpencTBamu. Mccneno-
BaTeJIM CYUTAIOT, YTO B CIIy4yae MECTOMMEHMH 1-ro
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U 2-TO JIMIa TOCTOSIHHOE CMeIleHue pedepeHToB
MEXIy TOBOPSIIMM U aJpecaTtoM B pasroBOpe
0COOEHHO 3aMETHO: ST M Thl — Pa3HbIe JIIOIU IS
Pa3HbBIX TOBOPAIIUX B o7HOM pasroBope [14]. E.B.
TynyGeeBa Takxke OTMEUaeT 3HAYUMOCTb MECTOU-
MeHus /, Ha3pIBasi ero 0e3yCIOBHBIM SIIPOM aBTO-
pedepennuanpHOCTH TekeTa [ 15, ¢. 106];

2) KoCBeHHasl (TOBOPSAIINE OyITO CMOTPUT Ha
cebs co CTOpOHBI, coolmiaeT ¢akTel o cebde, uc-
nosib3yst (opmbl 3-rO JUIA, 1MO3TOMY Haubosee
4acTOTHON (HhOpPMOI CTAaHOBHUTCS MMsI WIIH (pamu-
JIUsL aBTOpa);

3) undepennmanpHas (peacTaBisieT coOoH Onu-
CaHUEe YEJIOBEKOM CaMoro ceOsi; TOJIbKO KOHTEKCT U
3HaHWE O MUpPE TIOMOTAIOT HAM COOTHECTH BBICKa-
3bIBaHUE C TOBOpAUIMM). OTMETHUM, YTO XapakTe-
PHCTHKA ONPEAEICHHON JIECKPHITIMU TaKKe MPUBO-
mutcst B pabore E.B. [lamydeBoii: onucanue Moxer
paccMarpuBarhcs Kak peepeHTHOE TN Kak aTprly-
THBHOE. Pasnine Mex1y TaHHBIMH JIECKPUITLIHSME
COCTOUT B TOM, 3HAKOM JIM TOBOPSILLIUIA C YETOBEKOM,
Ha KOTOPOTO YKa3bIBaeT Aeckpumius. Eciu roBops-
MM 3HAKOM C 3TUM YEJIOBEKOM, TO UMEET MECTO pe-
(epeHTHas! IECKPUIILIUS; €CIIU HEeT, TO PEIIOKEHIEe
OyZleT XapaKTepH30BaTbCsl aTpUOyTUBHOW JIECKPUII-
nueit [16, c. 192];

4) nHKITIO3MBHAS (YKa3bIBaCT HA IPUIACTHOCTH
YeloBeKa K HEKOTOPOW Tpyriie, 0TOMY Haubo-
Jiee YaCTOTHBIMH aKTyall3aTOpaMH JaHHOTO TUTIA
pedepeHIny CTAHOBATCS MECTOMMEHHE «MBI», -
JIUTICUC BMECTE C MPUTSHKATEIbHBIMHI BapHaHTaMH
«HAII/CBO» W TEHEPUYECKUE EIWHHIBI «ThI» U
«4genoBeky) [14].

Takum oOpaszom, oy aBropedepeHnrer MoHuU-
MaeTcs yKazaHue Ha caMoro cedsi, KOT[a TOBOPSIIHI
SIBIISIETCS M CyOBEKTOM, U OOBEKTOM BBICKa3bIBAHHSI.

MarepuaJibl 1 METOIBI

B kagecTBe marepuana 1 aHanu3a Oblia BbI-
Opana kaura “More Fool Me”, sBistomiasics Tpe-
The (M Ha JIAHHBIA MOMEHT 3aKJIIOYUTEIHHOMN)
yacTbio aBTroOnorpadun C. @pas. [lanHoe aBro-
O6uorpadudeckoe onucaHue n3oomiyer apropede-
PEHTHBIMU CTPYKTypaMH, COOTBETCTBEHHO KHHTa
npeAcTaBiIsieT co0or OoraThlii MaTepual i Uc-
CJIEJIOBAaHUS TUIIOB aBTOpe(EepEeHIINH B COBPEMEH-
HOM aHIJIMMCKOM SI3bIKE.
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B xone uccrnenoBanust ObUIM pacCCMOTPEHBI aB-
Tope(epeHTHbIE CTPYKTYpPHI, IPOBEICH UX JIUHT-
BHUCTUYECKUI aHAJIN3, YTO IO3BOJINJIO BBIIBUTH
OCHOBHBIE 3aKOHOMEPHOCTH (PyHKIIMOHHPOBAHUS
aBTOpedepenuu. B pabore ucnonp3oBaiuch ce-
MaHTHYECKHE METOJIbI.

Teopernyeckast 3HAYMMOCTH PAOOTHI COCTOUT
B YTOYHEHUHU IOHATHS aBTOpPEePEpeHIMH U OCO-
OEHHOCTEH ee TUIOB, MPaKTHYeCKast 3HAYUMOCTb —
B PACHIMPEHUU KOJIWYECTBA CTPYKTYp, OTHOCSH-
MUXCSI K KOKIOMY THITy aBTOpedepeHInu; 000-
3HaueHNH (QYHKUUH TUTIOB aBTOpe(EPEHIINH, YTO
MO3BOJISIET Jy4Ille MOHATh 00pa3 aBropa. O mpak-
TUYECKON 3HAYMMOCTH TaKK€ CBUACTEIHCTBYET
BO3MOJKHOCTh HCIIOJIb30BaHUSI OTOOPAHHBIX KOH-
TEKCTOB Ha 3aHATHUAX B paMKaX JUHTBUCTUYECKUX
U JUTEepaTypoBeNYECKUX AucUUIUIMH. HoBuzHa
JMaHHOW paboThl 3aKi04aeTcss B TOM, YTO KJlac-
cudpmkarus [[. Baiica paccmarpuBaercss Ha TpH-
Mepe aBroomorpaduueckoin kauru C. dpas, 4To
MO3BOJISIET BBIIEIUTh (YHKIHUU aBTOpedepeHIInH,
HCCIIe/IOBAaTh POJIb KaXKJOr0 THIIA B CaMOIIPE3EH-
Taluy aBTOpA.

Pe3yabTarhl

B aBro6uorpagpuueckoit kuure C. dpas “More
Fool Me” Obutn BelmeneHbl 134 KOHTEKCTa, CO-
JepKaiiie  aBTOpe(epeHTHbIE  XapaKTepHCTH-
ku. [Ipeobnmanan mpsiMoil TUn aBTopedepeHInn
(102 xontekcra), 16 KOHTEKCTOB OTHOCHWIIHCH
UHKJIIO3UBHOMY THIly, 10 — K KOCBEHHOMY, 6 —
K nH(pepenuaasHoMy. CaMbIMU YaCTOTHBIMH CTa-
JM KOHCTPYKIMHU «J am + UMs mpuiararenbHoe /
CylLIeCTBUTENIbHOEY (24 KOHTeKcTa), «I was + ums
IpUJIaraTesIbHOE/Cye CTBUTEIbHOE/YUCITUTEb-
Hoe» (13 KoHTEKcTOB), «/ + Tmarom» (22 KOHTEK-
CTa), @ TAK)XXe CTPYKTYPbI C HCIIOJIb30BAHUEM Me-
cronMmeHui me u myself (14 KOHTEKCTOB).

1. Ilpsimasi aBTOpedepenuus. PaznymbiBas,
KaK COBMECTHUTB YECTHBIM PacCKa3 O CBOEH KU3HU
Y PacCKa3 O MOBEICHUU APYTUX U3BECTHBIX JIFOAEH,

'Fry S. More Fool Me. Penguin, 2015. P. 4.
Ibid. P. 41-42.

SIbid. P. 267.

“Ibid. P. 256.

C. ®paiif HaYMHAET TPETHIO YACTh TOBECTBOBAHUS
tak: “I am far too afraid of how people view me to
be able to write like that”'. ABTOp UCTIONB3yET Me-
CTOMMEHHUE / B COUETAHWU CO CIOBOM KaTerOpHUU
COCTOSIHUS afiaid, yCUIeHHOE YacTHIleH far too,
co3laBasi 4pe3MEpHO CKPOMHBIA 00pa3 camoro
ce0s1, TPUTBOPHO 3a00TACH O MHEHUH YUTATEICH,
KOTOPBIM HPEACTOUT y3HATh HEMAJIO HEMPHUSITHBIX
(hakTOB O €ro JUYHOM KU3HU.

[IpenukaTBHOE COUETaHUE MECTOUMEHUS
I v tnarona fo be MOXeT OBITH JOIOJIHEHO TIPH-
JarateiabHbIM, YCHJICHHBIM MECTOUMEHHEM  SO.
B cBoux kuurax C. ®dpail mpencraer HauyuTaH-
HBIM YEJIOBEKOM, pa3OMparoIuMcsi B BOMpOCax
MY3bIKH, JTUTEPAaTypbl U HUCKyccTBa. ‘I am not
so foolish as to join myself with those heralds
of doom who claim that the internet and social
networking will inevitably spell the death of
literacy, literature, focus, concentration span or
‘real’ human interaction’”, — BBICKAa3BIBAET OH
cBOoe MHeHue o Oymayuiem MurepHera m oOpaso-
BaHHOCTU. OJIHON M3 OCHOBHBIX CTpaTeruii camo-
npesentanuu C. dpast cTaHOBUTCS CTpEMIICHHE K
HETaTHBHOM OlLleHKe ce0si, HAMEpEeHHOI CaMOKpH-
THUKE. 3aMETHUM, 4TO JaHHAs TaKTHKA HE SIBIISCT-
Csl YHUKQJIBHOW JUIS paccMaTpUBaEeMOTro aBTOpA.
OmnuceiBasi TeHUANBHYIO UTPYy B ronb(, OH Ha3bl-
BaeT ce0st HAaMMeHee CKOOPIMHUPOBAHHBIM U CIIO-
coOHbIM urpokoM: “I am the most uncoordinated,
least able striker of a ball who ever pulled a
club from a bag’?. TlpeBocxonHas CTEIEHb MPH-
nararenbHOoro nomoraer C. dparo NMOAYEPKHYTH
MpOTUBOpEUnBbI 00pa3 camoro cebs. Camo-
KpUTHKA KacaeTcs He TOJbKO BHYTPEHHHX, HO U
BHEIIHUX KauecTB. Mcmoip3yst cociararelibHoe
HAKJIOHEHHE, aBTOpP COXKAJIEET O CBOEM ITOCTOSH-
HO CaMOJIOBOJILHOM BbIpaxkeHUW nuna: ‘I wish
I didn’t always wear such a smug expression ™.

ITposiBiIsist BBICOKYIO CTETICHb CAMOKPUTUYHOCTH,
C. ®paii He crecHseTCs PUOETaTh K TPyOO0i JICKCH-
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ke (“What an arse [ am’”; “Oh dear I am an
arse’®).

BosBpaiasick B CBOMX BOCIIOMHHAHHSAX B MPO-
IIJI0€, aBTOP MCIONB3YeT pa3Hble BpeMeHHbIE (op-
MbI marona to be: I was /I have been / I had been: “I
cannot understand why, from the earliest days of my
childhood, I had always been a problem’’. O60-
POT MOXKET AOMOJHSITHCS PSAOM CYIIECTBHTEIb-
HBIX, MEPEAAIOINX CaMOXapaKTEPUCTUKU aBTOpA:
“I have always, since I can remember, been a —
what word does one choose? A handful? No, that’s
a bit nannyish. A rebel? Too cool. A transgressor?
The John Buchan generation would’ve called me
a wrong’un. An outsider is the closest I can come
to it”®. BMecTe ¢ CyIIeCTBUTEIBHBIM MOXKET OBITh
UCTIONb30BAH sl TPWIAraTelbHBIX M IpHYa-
cruit: “When I was a distressed, confused, manic,
disruptive and disrupted schoolboy, rebellion did
not come as a choice’.

WuTepecHsb! ciiyyan KOMOMHAIIMK HACTOSIIE-
r0 U MPOIUIOTO0 BPEMEHH Iaroina to be, mpsMoro
U HMHQPEPEHIMATBLHOTO BUJOB aBTOpPEEPEHIIHH.
C. ®paii MOXKET ONMUCHIBATH HEKOETO Treposi, Uc-
NOJNB3ysl TaKue MeTa(opbl, KaK «ISATH3BE3IHBIMH,
JBaIaTHaeThIpexkaparablity (“...who had an
almost pathological need to prove himself, to
belong, could provide all the ingredients of a five-
star, twenty-four-carat traitor and spy”), TOIbKO
JUIsL TOTO, YTOOBI CKa3aTh, YTO OH CaM TAaKHM HE
seisiercsi: “I was and am neither of course .

SFry S. More Fool Me. Penguin, 2015. P. 319.
°Ibid. P. 342.
"Ibid. P. 131.
8Ibid. P. 130.
’Ibid. P. 118.
Tbid. P. 61.
Tbid. P. 5.
Ibid. P. 139.
BIbid. P. 74.
4Tbid. P. 54-55.
BTbid. P. 93-94.
'Tbid. P. 237.
"bid. P. 213.
8Ibid. P. 262.

B 3aBHCcHMOCTH OT CHHTaKCHUECKUX (pyHKIIMN
IJ1aroJl MOXKeT YHoTpeOsaThes B hopMe repyHAUs.
B coderanun ¢ HUM MOTYT HCIIOJIb30BaThCS:

— PAI CYIIECTBUTEIBHBIX JUIS OMHCAHUS H3-
MEHEHUH, MPOU3OIIEANINX 332 BpeMsl HaIUCAHUS
Tperbeli KHuru (“becoming a representative
of madness, Twitter, homosexuality, atheism,
annoying ubiquity and whatever other kinds of
activity you might choose to associate with me”’'");

— CYIIECTBUTEIbHOE, 0003HAYAIOIIEe BO3PACT
(“Being in my early twenties...”'?),

— TpWIaratelbHOE M CYIIECTBUTEIbHOE, Ha-
npumep, korna C. dpaii TPUTBOPHO YAUBISIETCS
cBoell nomyssipHocTH B BenukoOputanuu u 3a ee
npenenamu (“Something to do with being a tall,
fleshy Englishman with odd hair who rings a
faint bell in the eye of the average Bulgarian or
Bolivian, if bells can be rung in eyes, that is ).

C mOMOIIBIO CMBICIOBBIX IJIarOJIOB aBTOP
cooOmIaeT O TMOSBICHUU BPEAHBIX HPUBBIUEK
(“Here I developed the even more expensive habit
of gambling”)', yka3piBaeT Ha CBOW BO3pacT
(“that I still hover somewhere between my mid-
twenties and early thirties ’)", BepoucrnoBeaHue
(“I don’t believe in God of course’'®), ocobeH-
HOCTH 3710pOoBbs U ncuxuku (‘I have a mild case
of prosopagnosia”’'"). HeymeH#e OIMUCHIBAIOCH C
TIOMOIIBIO MOAANIbHBIX Taronos ( “I can’t keep up
with Ray Keene as an analyser”'?). Ucnionb3oBa-
HUe maroia have nomoraer C. @pato nepenasarb
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uH(OpMAIIHIO O CBOUX JOCTIKeHUsX: “I have the
honour of being the chairman of the Criterion
Theatre™".

OnHUM W3 4YacTOTHBIX IPUEMOB OIHCAHUS
9y)KOTO MHEHUSI CTAaHOBUTCS yIOTpeOICeHUE Ia-
rona seem. OH MOXeT OBITb JTOTOJHEH MpHUara-
TEILHBIM WIH CyIIeCTBUTEIbHBIM ( “The snobbery
in Britons makes them believe that I, on the
other hand, however rude or leftie I may seem,
am fundamentally sound and reasonable, like a
trusty Labrador”), WHOUHUTHBOM B MPOCTOM
(“I seem always to be obsessed with belonging ")
wiu nepdextHoii (“I seemed to have been born
with a propensity to become addicted to things
beginning with c. Sugar (C12 H22 Oll) — in the
form of Candy, Confectionery and Chocolates —
Cigarettes, Credit Cards (other people’s to begin
with), Comedy, Cambridge, Classic Cars, Clubs
and so on’"**) popmax.

C. O®paii yacTo HCHONB3YET MPEMIOr as s
peau3alil TAKTUKH «5 B ONPEICICHHOM Kave-
CTBE» NpPU YKa3aHUM Ha HEKOTOPBIH IPHU3HAK,
COCTOSHHE WM XapaKTePHCTUKY CaMoro ceos.
B aHHBIX KOHTEKCTaX aBTOP TO MBICJICHHO BO3Bpa-
IIAeTCs K MepHoy npedbiBaHus B TiopeMe (“‘Back
inside now as a con, as opposed to a non-con, the
colour of my uniform changed and I was set to
work ), TO BCIIOMHHAET 00 Y4aCTUH B aKTHBHOCTH
nonyJsipHoro Kiryoa (“But damn, it was fun to be
caught up inside as an amused, amazed observer**).

Bonp1oit HHTEpEC BBI3BIBAET COUETAHUE MPE]T-
Jora as ¥ MECTOUMEHHUS me Ui myself. ABrop nu-

YFry S. More Fool Me. Penguin, 2015. P. 108.
PIbid. P. 239.
2bid. P. 10.
ZIbid. P. 68.
ZIbid. P. 59.
#Ibid. P. 171.
SIbid. P. 139.
*Ibid. P. 329.
YIbid. P. 239.
Albid. P. 5.
#Ibid. P. 10.
3Ibid. P. 6.

meT Kak o camonpesenranuw (‘I wanted from that
moment to define myself as a coke user’), Tax u
0 MHEHUU JPYTHX Jitoaei. MoxeT ObITh TiepeiaHo
BrieuaTiieHue oJHoro cobecennuka (“‘Went so far as
to describe me as a brilliant conversationalist *®)
unu MHeHue rpynnsl (‘I suppose people think of
me as some kind of reliable old thing, rather than
as a threat”).

Ocoboe BHUMaHHE B TEKCTE YJAEISAETCS pas-
MBIIIEHUSM O MHEHUH JIpyrux jronei. B cieny-
IOIIeM KOHTEKCTE TJIaroji think M MECTOMMEHHE
me WCIIOJIb3YIOTCS B COYCTAHHM C PSIOM SIUTE-
TOB JUIsSl TOTO, YTOOBI TMepeaaTh HPOHUYHOE OTHO-
nieHue Bcer OpurtaHckod myonuku: “I know well
enough that there are many members of the British
public, and I daresay the publics of other countries,
who think me smug, attention-seeking, false,
complacent, self-regarding, pseudo-intellectual
and unbearably irritating: diabolical "**.

ABTOp oOOpaiiaercs ¥ K CBOMUM YHTATEIISIM,
3apaHee IMpeayrajabiBas UX HETaTUBHYIO OICHKY:
“You may find me and my history repugnant,
fascinating, indicative of an age now long gone,
typical of a breed whose time is up">.

C. ®paii BbICKa3bpIBa€T MHEHHE O ceOe W Ha-
npsmyto. [IpuaepkuBasch CTpaTerud caMoyma-
JICHHsI, OH TIPHU3HAETCS, YTO CYMTAET ceOs Helo-
CTaTOYHO KOMIICTEHTHBIM B OOJIACTH COBETOB
(“I consider myself incompetent when it comes to
the business of living life °).

CpaBHEHHE C PYTUMH JIFOIBMH, OCOOCHHO 4Jie-
HaMHU CBOCH CEMBH, CTAHOBHTCSI €IIe OHUM aCIIeK-
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TOM TAaKTHKd CaMOKpHTHKU. Mcmoms3ys mectou-
MEHHE me BMECTe C OTpULATEeNIbHON YacTulen not,
C. ®paii mOoJYEpKUBAET, YTO «UyAOTBOPIIEM» B
UX cembe sBisiercs ero Opar Pomkep, a He OH:
“Theres a sense in which I'm saying my brother
Roger is the miracle worker of our family, not me
and I think that's true’'.

CamMmoxapakTepuCTUKA TAKKE IePe1aeTCs aB-
TOPOM C TMOMOIIBIO MPUTSHKATEILHOTO MECTO-
uMeHuss my. TakuM o00pa3oM ONHCHIBAIOTCS
KaK BaXHbIE AaCIEKThl JTUYHOCTH, HAIpPUMEp
NpUHAJJIC)KHOCTh K penuruun ( “Perhaps my
sexuality, or even my Jewishness, had always
made me believe deep down that I would never
be normal”)**, Takx U 0COOEHHOCTH XapakTe-
pa (“I wrote in The Fry Chronicles about my
insatiable appetite for sweets”, “You will
have the pleasure of learning more about my
strange mind later as we go ).

2. Kocennasi aBropedepennus. [Ipuem koc-
BeHHOW aBropedepeHuu mno3Boisier C. Dparo
JMCTaHIIMPOBAThCS, TOCMOTPETh Ha ce0sl CO CTO-
POHBI. ABTOp OJHOBPEMEHHO M JIIOOYeTCsl COOO0H,
U HaJelseT CBOMl 00pa3 MPOHUYHBIMH YEpPTaMHU.
OnauM w3 HamOoyee YacTOTHBIX MPOSIBICHUN
KOCBEHHOHN aBTOpe(EepeHIIMY CTAaHOBUTCS NPHEM
caMOHa3bIBaHUs, KOT/a ucnoib3yercs ums (“Oh
yes, Stephen as usual, has to wait and wait and
wait before he can speak’) win umsa u (hamu-
must (“And so I bewended and bewittered like the
large slab of humanity that was Stephen Fry°).

31Fry S. More Fool Me. Penguin, 2015. P. 254.
*2Ibid. P. 87.
3Ibid. P. 35.
**Ibid. P. 106.
Ibid. P. 310.
*Ibid. P. 200.
7Tbid. P. 32.
Ibid. P. 52.
¥Ibid. P. 366.
“Ibid. P. 300.
“Tbid. P. 138.
“Ibid. P. 10.
“Ibid. P. 61.

B 1aHHOM KOHTEKCTE TaKKe NPUMEHSIETCS TH-
nepOoIM3anus HETaTUBHOTO 00pas3a, YyTo CO3/aeT
SPKUM KOHTPACT ¢ TAKUMHU YEPTaMU HACTOSIIETO
C. ®pas, xKaK OCTpbI yM, HAYUTAHHOCTH, MTO3HA-
HUS BO MHOTHX OOJacTsIX.

ViMst MOKET UCIIOJIb30BAThCSI B PA3HBIX COYE-
TaHMSIX:

— cocTaBHOe npuiarareiabHoe +ums (“No Hog-
warts Express for the seven-year-old Stephen’’);

— HEONIPEJCJICHHBI apTUKIb a + uMa (“a
Stephen emerges who is simply too hot to be
handled by any school, teacher or parent, let alone
by himself™®).

B naHHBIX CUTyalusx aBTOp pUCYET sIpKUit 00-
pa3 MaJEHbKOTO MaJIbIMKa, HAAETSIsl €r0 MHOMKe-
CTBEHHBIMHU HETaTUBHBIMH XapaKTEPHUCTUKAMH.

Bezer auanor aBTop HE TOJIBKO C YUTATEIISIMH,
HO U C caMuM co00#, oOparasch kK cede o IMEeHU
(“About bloody time, Stephen’°). ®opma nua-
JIoTa TO3BOJISIET €My MPOHHM3MPOBATh HAJl CaMHM
coboii (“Stephen, you are such a size queen”*’) u
COMHEBAThCs B COOCTBEHHOU BMeHsieMocTH (““The
good things in life? A pleasure? Stephen, have you
run mad? ).

3. Ua¢epennmanbHas apropedepenuus. B oc-
HOBE MH(EPEHIMAILHOW aBTOpe(EpeHIN JIeKUT
HMsI CYIIECTBUTENIBHOE (peXe MECTOMMEHHUE), KO-
TOPOE MOXKET JOTIOIHSITHCS:

— mpu4YacTHBIM 00opoToM ( “‘a soul searching
for his place in British society”™?, “the wretch
lying on the stone flags of the prison cell ™),
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— pAnoM npusaraTensHeIX (“‘capricious, weird
and impossible boss/brother ™).

HHTEpECcEeH KOHTPACT, KOTOPBIN 3aMETEH MEXK-
ny peanbHO nuyHOCTHIO C. @pas U UrpoBBIM
o0Opa3oM, co3aBaeMbIM UM B aBTOOHOTpadusX.
B peanpHOCTH 9TO NOMYJIAPHBIN aKTEP U BEAYIIHH,
JMHIBUCTUYECKHE YMEHHUS KOTOPOTO MOKA3hIBAIOT
€ro Kak yMHOT0, 0Opa30BaHHOTO W HAYUTAHHOTO
4eJoBeKa. B TekcTe aBTOp HAMEPEHHO WIPAaeT C
qHUTaTeNIeM, co3JaBas 00pa3 HUYTOXKHOTO IOHIIA,
CTPAaHHOBATOTO U HEBBIHOCHMOTO YEJIOBEKa, HIILY-
IIEr0 CBOE MECTO B JKU3HHU.

4. Uaxsmo3uBHas aBropedepenuus. JlaHHbIIT
THIT aBTOpeQEePEHINN XapaKTepPeH IS TeX Cllyda-
€B, KOI/Ia aBTOP OTHOCHUT ce0sl K HEKOTOPOM IpyTI-
ne. [To3unus nmpucoeTMHEHUsT K MHEHHUIO JIPYTUX
mozneit HecoiictBeHHa C. ®paro. OgHako B psae
Clly4aeB OH pas3/esisieT MHEHHE APYTrOoW TpYIIIBI
JrO7ieH, B 9YaCTHOCTH OpPUTAHIIEB OMPEAETICHHOTO
COCJIOBUSI M BPEMEHH, HCIIOJb3Ysl, HAPHUMEp, Me-
CTOMMEHHUE One U XapaKTEPUCTHKY, TepEIaHHYIO
IPUJATOUHBIM IpejuiokeHuem: “I am one who,
like so many Britons of a certain class and era,
was born to institutions .

«OTHECEHHOCTh» K OIIPEAEICHHOMY O001I1e-
CTBY MOXeET OBITh BBIpa)KEHA HECKOJIBKHMH CITO-
cobamu:

— MECTOMMEHHEM one, KOTOPOEe HCIOIb3YEeTCs
JUIsL OTIMCAHUSI TIPUYACTHOCTH K KPYT'y U3BECTHBIX
mone#t (“...if one is in the public eye then people
will have some sort of view *®). B onpeneneHHbIX
KOHTEKCTaX MECTOMMEHHE One MOXKET OBITh J10-
MOJHEHO TPHUAATOYHBIM TPEIIOKEHHEM, YKa3bl-
BatomuM Ha C.®pas u ero aevictus (‘I was also
concerned that they might have little patience with

“Fry S. More Fool Me. Penguin, 2015. P. 212.
#Ibid. P. 9.

“Ibid. P. 5.

#Tbid. P. 60.

“Ibid. P. 216.

“Ibid. P. 15.

Ibid. P. 17.

*'Ibid. P. 21.
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one who, unlike most young offenders, had been
given every opportunity and simply pissed his
good fortune against the wall each time ™),

— MECTOMMEHHUEM Wwe, KOTOpOE MOXeT 000-
3HayaTh Kak Tojibko C. @past ¥ ero JydIIero apy-
ra Xoto Jlopu (“Perhaps we were just peculiarly
weird ), Tak W OOJNBIIYIO TPYIITy JrOACH, 00b-
€IMHEHHYIO OIPE/ICNIEHHBIMU MPU3HAKAMHU M 0CO-
OCHHOCTSIMH: HAIpPUMEp, CO3/IaTeId KHUT U YUTa-
tenu (“We all become, as readers, a little like the
Guy Pearce character in the film Memento, only
without the attendant physical jeopardies ™*), nronu
B niesioM ( “We’re all above that kind of unpleasant
mercantilism”™°), cembst (“We were, in Jonathan
Miller s immortal words, not Jews, just Jew-ish’").

3akiaouenune

B paborte Obuin mpoaHamu3MpoOBaHbI ONpeEe-
JIEHUS] TEPMHUHA «aBTOpedepeHus», 00muM 3Jie-
MEHTOM KOTOPBIX CTaJIO yKa3aHHe Ha caMoro ceds
(ToBOpAIINK CTAHOBUTCS U CYOBEKTOM, U OObEK-
TOM BBICKa3bIBaHU).

IIpoBeneHHbIl aHAIN3 TMO3BOJSIET CHENATh
CIIeNyIomue BBIBOABL. B 1eHTpe aBToOHMOTrpadu-
YECKOTO MPOM3BENCHHUsS HAXOAWUTCS o0pa3, Hame-
PEHHO W CKPYITYJIE3HO CO3/IaBacMBbIil IHCATEIIEM.
BeienieHnbie TUMBI aBTOpeepeHIul Tpu CO3-
JAHUU 3TOTO 00pasza MPUMEHSIOTCA Ui Pa3HbIX
neneil. Mcmonbs3yss mpsiMble aBTOpe(epeHTHBIC
CTPYKTYpBI, aBTOp 03ByuMBaeT (DaKThl U MHEHUE O
camoM cebe, 0 CBOUX JCUCTBUSIX M OKPYKAFOIIUX
monsax. HecmoTpst Ha TO, 4TO TpeThst aBTOOHOTpa-
¢uueckass KHUTA TOCBSIIEHA B3POCIOH KHU3HHU,
C. ®paii obpaiaer B3I B MPOLUIOE, 3aTyMbl-
BasiCh O CBOMX JICUCTBUSX B JIETCTBE U MOJIOIOCTH
U HUX TMOCIENCTBUAX. TaKTWKa JTUCTAHLIUPOBAHUS
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0COOCHHO YacTO peajm3yercs 4epe3 KOCBEHHYIO
aBTopedepeHIuio. B Takux ciydasx aBTOp CMO-
TPUT Ha ce0sl CO CTOPOHBI, HAJENAET CBOW 00pa3
XapaKTePUCTUKAMH, TOJHBIMH CAMOKPUTHKU H
uponnr. OH OJHOBPEMEHHO U JIOOyeTCsl coOoH,
CBOUMH JOCTHIKCHUAMHU, WU IPOSABIACT BBICHIYIO
CTENCHbh CAMOHMPOHHHU. ABTOpe(epeHTHBIC BHI-
CKa3bIBAHUS BBINONHSIIOT M HWIPOBYIO (YHKIIHUIO:

Cnucok JuTeparypsl

o0pa3, co3qaHHbI B aBTOOMOrpaduu, pe3ko KOH-
TPacTHPYET C peabHON JIMYHOCTHIO 3HAMEHHUTOTO
aKTepa u Bexymiero. ABropeepeHTHbIE BBICKA3bI-
BaHMS MHKIIIO3UBHOTO THIIA TIO3BOJISIIOT €My TIPHCO-
SIMHUTHCS K COLIYMY, TIOJIIePKaTh MHEHHE IPYTUX
mozned. Takum oOpa3zoM, aBropedepeHunss urpaer
3HAUYUTEIHLHYIO POJb B (HOPMHUPOBAHUH 00pa3a B aB-
Tobuorpaduueckom rpousseeHnn C. Opas.
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